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Торгово-узгоджена продуктова термінологія 

Базовий рівень міжнародної видимості. 

Торгово-узгоджена продуктова термінологія забезпечує використання в описах продукції 
міжнародно визнаної мови, яка може бути послідовно інтерпретована в глобальних 
пошукових і торгових середовищах. 

Короткий виклад 

Міжнародна торгівля дедалі більше залежить від цифрової видимості. 

Однак багато МСП описують продукцію, використовуючи внутрішню, маркетингову або 
регіонально специфічну термінологію, що знижує міжнародну пошукову видимість і 
порівнюваність. 

Торгово-узгоджена продуктова термінологія означає системне узгодження описів продукції з 
міжнародно визнаними торговими класифікаціями, галузевими кодами та глобально 
зрозумілою термінологією. 

У поєднанні з багатомовною цифровою присутністю така термінологія забезпечує як мовну 
доступність, так і структурну інтерпретованість інформації в міжнародних пошукових 
середовища.. 

Це не брендинг. Це дисципліна забезпечення видимості. 
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Структурована термінологія є фундаментальним компонентом цифрової інфраструктури 
торгової видимості. У поєднанні з багатомовною присутністю та структурованою 
класифікацією продукції вона забезпечує міжнародну видимість і формування агрегованої 
торгової аналітики. 

Структурний виклик 

Багато описів продукції МСП містять: 

• Надмірне використання брендів 
• Внутрішні SKU-коди (Stock Keeping Unit) 
• Маркетингові слогани 
• Регіонально специфічну термінологію 
• Неперекладені технічні описи. 

Приклад: “UltraSeal 3000 Advanced Protection System” 

Міжнародний покупець, який шукає “промисловий поліуретановий герметик для 
гідроізоляції” може ніколи не знайти цей продукт. 

Цифрові пошукові середовища віддають перевагу чіткості, класифікації 
та структурованим даним. 

Що означає торгово-узгоджена термінологія 

Вона включає такі практики: 

1. Узагальнена ідентифікація продукту 

Використання міжнародно зрозумілих описів продукції перед брендом. 

Замість: “AgriBoost Pro” 

Використовуйте: “Рідке азотне добриво для зернових культур” 

2. Узгодження з HS-кодами 

За потреби використовувати коди Гармонізованої системи (HS) для: 

• Структурованої класифікації 
• Інституційної агрегації 
• Узгодженості експортної документації. 

3. Узгодження з галузевими класифікаціями 

Відповідність продукції міжнародним класифікаціям: 

• NACE 
• ISIC 
• NAICS. 
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Це забезпечує: 

• Галузеву фільтрацію 
• Таргетування торгових місій 
• Агрегацію в аналітичних панелях. 

4. Міжнародно зрозуміла технічна мова 

Заміна локальної термінології на глобально зрозумілі еквіваленти. 

Замість: “ПВХ столярні вироби” 

Використовуйте: “ПВХ рами для вікон і дверей” 

Приклад структурованого опису продукції 

Опис продукту: Промисловий поліуретановий герметик для гідроізоляції будівельних швів. 

Структуровані торгові дані: 

• HS-код: 3214 – Замазки, герметики та ущільнювачі 

• Галузева класифікація: NACE C20 – Виробництво хімічних продуктів 

• Узагальнений опис: Поліуретановий герметик 

• Типове застосування: Гідроізоляція будівельних швів 

Це покращує: 

• Пошукову видимість 

• Порівнюваність продукції 

• Галузеву аналітику 

Чому це важливо 

1. Покращує інтерпретацію пошуковими системами 

• Алгоритми базуються на семантичній чіткості 

• Чітка термінологія підвищує точність індексації 

2. Підвищує довіру покупців 

Покупцям потрібні: 

• Чітке призначення продукту 

• Ознаки відповідності стандартам 

• Зрозумілі специфікації 

Невизначеність підвищує комерційний ризик. 
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3. Забезпечує інституційну аналітику 

Агреговані дані потребують узгодженості. 

Якщо 200 МСП описують однакові продукти по-різному, аналітика стає ненадійною. 

Це дозволяє: 

• Галузевий аналіз 

• Виявлення трендів 

• Кластеризацію попиту 

4. Підтримує політику та фінансування 

Структуровані дані підсилюють: 

• Планування торгових місій 

• Пріоритизацію секторів 

• Обґрунтовану підтримку експорту 

• Аргументацію фінансування 

Практична модель впровадження 

Рекомендовані кроки: 

1. Визначити ключові експортні категорії  
2. Прив’язати продукцію до HS-кодів  
3. Узгодити з галузевими класифікаціями  
4. Стандартизувати описи  
5. Забезпечити якісний переклад  
6. Інтегрувати структуровані метадані 

Торгова мова стає цифровою інфраструктурою. 

Стратегічний висновок 

• Конкурентоспроможність експорту залежить від: 

• Мовної доступності 

• Структурованої класифікації 

• Зрозумілої термінології 

• Цілісності даних 

 

 

Торгово-узгоджена термінологія перетворює опис продукції на інфраструктуру експорту. 

Інституції, що впроваджують багатомовну видимість, суттєво підсилюють як доступність, так і 
аналітичну цінність даних. 
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 Для отримання додаткової інформації див: Protegra

 

Ресурси Центру знань 

Додаткові матеріали щодо видимості експорту, багатомовної цифрової присутності та 
цифрової торгової інфраструктури доступні в Бібліотеці ресурсів ExpoWorld. 

Бібліотека ресурсів надає огляд усіх публікацій Центру знань разом із короткими описами 
кожного документа. 

Нові матеріали додаються періодично. Оновлені публікації з’являються в Бібліотеці ресурсів 
у міру їх доступності. 

https://www.expoworld.cloud/uk/protegra/
https://www.expoworld.cloud/uk/protegra/
https://www.expoworld.cloud/uk/knowledge-centre/
https://www.expoworld.cloud/uk/knowledge-centre/

